—
\ [=]

BEEEE “+—F" BEXRAAYEH
21st Century Practical College English

HEHE - BAFRT

\:

BEHR ZBRR BKXKkE REgH

FEEE S

AW Ea KT FEME KR K




( JEEBEHE “+—F5" BRAAMEH

21st Century Pract1cal College English @

21l K 38 5C 3B

Bxm BRE BkiE REd
Workbook

BEEZ som

AR RS BRE K W




B HERS B (CIP ) 88

21 A RFLIGEG G4 B M/ RS, Bk,
KA E45. — E il B B RE T ,2006. 7

(21 2 K2 S SR RIVHAR)

ISBN 978-7-309-04022-7

.2+ 0.O%K--QF--@R--- M. HiE-HEFR-IB
V. H319.6
b A B 454 CIP 30445 (2006 ) 85 092584 &

21 e RFELRAREFREESI(ETH)
RER FWE K B FHPER

HARRTT  fh ok £ wimmar EETEA 579 B R4 200433

86-21-65642857 ([ 1T EH)

86-21-65118853 ( A{&iT ) 86-21-65109143 ( SMEAR )

fupnet@ fudanpress. com  http://www. fudanpress. com

BERE K &

B RE A

H o A BRE .

Ep W NCIE SR 21

F & 787 x960 1/16

Ep ¥ 10.5

¥ ¥ 184 T

R &R 2007 4F 4 HE—RREE/\KENRI
HF 8 ISBN 978-7-309-04022-7/H - 800
£ M 15000

U Bk SRR VR, 3 1) S 2 KA AR RATRR R4
WU RS



et % R EEY HEANR

& i 1%
B HAkE REWF

hE A (UBREBHF)
k4 REF R B E’Kﬁ'ﬁﬂﬂ Rk

F% FRE £HE £ N R4
Blag REW RE4 vaEN BL#h
M itk

SEY ERE R B

% ME it
B OB ENBE KuEW

AL RBBAR (MEKETHF)
AEF K B KEW K OB K #
AWFE ZEE mHkE BEF RIEHE
# & Z%1% AmyGoldman, Ph.D.



G

(21 B KFELHEIE) RINBMRBEHETHAEN(GREEHETE
HRBHEEAER)GS , BHE(GEHE) (HGE5) (HESEH)
(B—F o AEMBEM L -4 ) REENSF SEERG B FHEM
MERBEE. FEHMBERPR T L ELELEEH, (GEEB) % i
RS TN 1000 3], (B R 2R ) PR s iRC & R 600 3], —MRLISE—
AR J i A, FERRY 55 A A T U G SORR ) 58, M R IR 22 A
BT LK 88 — MHE i s . :

(GEHE)EM 8 N 8TT, BN R TEE = KRR (R EE R
HURISE AR ST, A TR IR SRR ITH £, S A H R
BB A A AR TR G TAEERRRE, WA #T A S 0EFENE
PTG, “IEBRHR” i R —EA 1 =5 B4R Text A SHRSiEAE, BCA
PROCETAURE 5, TR SUE I 1008 D e AR Rl (S50 iR S R BRI 45
Text B Zitikt; Text C hP R FEIEA R, SREHIEA 5 UK %
o “SERIMRER” MIARYE S BRI L SOE B E AR A R R S B B RE R R
oy BRSNS, BFEEERE S ERABEMEAR R REENE. I
SRR R TE—8TF, o

(FEGI)EM8 T, MR TEBEHNTT. E—HrEBRE
(LREHR) SN HICH Text A Fl Text B N AMBH MR %S, FH R4
FHITHY AR, B0 2 -3 R PRE A S 5 A A R SR GBI
A% 711X ( Practical English Test for Colleges ) %R %14 > 55, Bi 5 5
RIMBRIILL B A WSS KN MEEBUN KIS . BAh, $% B IR B2
WRHE (R ESHT) BEEHP MEREREIT LS —0, BRIEEWE —4
PRETCO t&#iX% .

(EFESEZB) M 8 30T, B Au iR S A 2R XN AR
DA B B EIR R SO ST RS0 B A S AH v 451 47) (43040 2 e
FICE) BRI ER. FIMNERE(GEEST) PG ERMREEE L,

(21 H42 KFL FBEY BB T AT E M ANFE R B S, U RE



2 , 20 R A¥LAREEALLT(2)

R % AA BE SR RN B O B U MR | 38 e A I S R AT
Xt R E BABE S SRR RE I B A VLSS &Rk, LI R
21 R SR TR BB IE AL HER, BAEUOR, AEHM
BAVTILAFER

T LERERFFARS . AEMRERSRFRERFNEMRBRER
BRI ER , SRS, LU UL A T R A S IR E R R —
B0 32 E VRIS BBV SRA HLMES SR , AR AT RN 5
FTREHENEL, .

2. AR TREFLAGRLBEAER . AHMREREHTRIBHEN
¥R SRBEAESE RS ISR, TR E S U & SEhr ¥ I BT T — &M
it , 75 H W B SN LAER GE Bt S R AN R

3. M), BEHIA ke R B F , B E B N E R B
P A SRS R, B S R R SUR B SR, AU E RSB 5 2
FRFIRA B BB IGR , 3B Rl BOR S A SIE FARHERS , A B
T7 XA 5o

4. BPEF AR, FEMBET RABT SR EASMEE, B
B JZIRANY R ROy — R BT LR B R AR I GRS R E
SEEF— BRI, ER— AL,

5. W B F G AT BA M BT HIRSCH ARG R
RERJIRB LIS, A H A EEA & 15 8 S22 E I A B %R T 8
TR, LALESE A e DLIE BT 2 2 O TR B, BB ASIE I &% FH B RE 1 %K.

6. R B FWE, RAHM ) T4k, AHMUBRENTH . SHE
FRME T ER R MRS, LU TE ) 22 451k A ) 45 AL B
FB LR HBG | EATF R S T,

(21 #ER R SERISEE) M EFHM R E Bk | RSB K2, B
FREF RN B R R AP HER AR R IE W E A
HEEEHR. LBRHMETEHBERERNERLRLERASMTHE
T,

I )
2006 4£ 7 A



% A % W

AA5 K21 e KFLARELSE 4 ) 8 M. 43k 8 o, ft
(G AHB)REMM. AH(GaHRE) BB T EAIEM, [T,
WA S RSN S A SE N RE 151847 T 5l

& A G — BT R RE IR USR] ( Text Exercises ) Fl 8 S 2= K ILB L HBE S
#1245 > (Exercises for PRETCO) W& 47 o

R % £ iy Word Building, Translation, Cloze, Reading Compre-
hension % N &4 AL, H H 2 H B # A TLE PR E BT 24 3 HE 380 b e & o

Word Building 383 A8 % 19 F B0 1%, 1k A 7R SEPR I R
BRI . BT ABRANEFI, ERA R EAERT 2 — K
=, R AT REZ #05) 1 FRAR DL 5 E A S B v B3]

Translation & Text A P55 SR AN FE M Text B FMEHEBIRHRZF
WHEH . BT GEHB)PEEAE THFEH, FASG S FTRELER
AR BB EIE IR A , A R E B — S E R AT,

Cloze %5~ — R ET Text A HEPER BT, K38 — € LB i S5 38) i 1)
ZJE ik EIRIZ A B BAL R BRI, AT B B LA B 2 X
BB RE

T RE AR FERANE IR, H 2 A g — P RERIR USRI R B
B2k T5 4, Reading Comprehension i i) = f8 JCE AR IR 455 #A) F
A IR)—BATTRY FRAE O o HEHh BT s 8 PR R, J5 — s o 1 e ) B R R
AL S AR B BRAR AR RE o BT AT DALE2A A 7E L RE B0 I () B 5 G ) 32 , R PRkt
B0 ) R, G SR 2 0 T L ) 2 e R AR, BB AT LA 1k 2 A S K ) 352 B [ 5
B, Wz 53k — 25 F 48 R 132 6+ 8]

o AR N R 0 iR T 8 IE R R B AL ISR ST
T AR AR SR R B A ) R, RATMEI BE T —ENRE,
FBINNTH— BRI BFENEFAY, RINESHHI BT EG TIREX
FIR BT, ERNCRMZGSHWES , BATHEFERE K D 225T
FNC A ERE > —i , BT ARG IN T 10 B 300, (%) e M 45 > LA 3 i



2 21 A KRFEERAEELEGH(2)

01, MM BAEG S oh REHMBUE 5, HAE & BT h R T S A
EWMEAZTEN. BHFENSEPIRD %I 58 R EE XM EREE

ABIEFMBTTEH — WX (CEEERE) R BT il s, 58
NBITIER — W ErxtfE N BT IR IR . 244 I 70 HLE R B 18] B 58
RIRBNE, URE B OB 0.

EHREA BN EFEEGEN AN RIS, fEE T
B ORI ERES

A0l A {5 W] TR R E R . WRERIA S
MR E LR B EFE AP, RATEWBIBEFE WK E A B, 4
TEE—ENIET

WA
2006 47 H



CONTENTS

Unit1 1

Part I Text Exercises 1
Part Il Exercises for PRETCO 8

Unit 2 17

Part I Text Exercises 17
Part II Exercises for PRETCO 24

Unit 3 32

Part I Text Exercises 32
Part IT Exercises for PRETCO 39

Unit s 47

Part I Text Exercises 47
Part I Exercises for PRETCO 54

Tegt Vourgelf (for Units 1-4) 62

Unit 6 71

Part I Text Exercises 71
Part II Exercises for PRETCO 79

Unit 6 &7

Part I Text Exercises 87
Part II Exercises for PRETCO 94



Unit 7 102

Part I Text Exercises 7102
Part IT Exercises for PRETCO 109

Unit 8 117

Part I Text Exercises 117
Part II Exercises for PRETCO 125

Tegt Yourgelf (for Units 5-8) 134

Tegt Yourgelf (for PRETCO — Level B)

143



Unit 1

Part 1 Text Exercises

| . Word Building (#313%)

In English, the prefix mis- can be added to some verbs, nouns or adjectives to form
new words with the meaning “bad(ly) or wrong(ly)” (FEZIEH , BIZR mis-7] LA
INTE iR 4 1R B AR Z B AR IR, O IR LR

e. g

mis- + place misplace

mis- + understanding misunderstanding
mis- + fortunate misfortunate

Add the prefix mis- to the words below and fill in the blanks in the following

sentences with them in their proper forms (48 T35 &i300 LBIR mis-, HRE
MIUERFNRADPZEE) .

fortune

judge

lead

leading

print ( #p F ; 97 3k 84 )
pronounce ( £ %)

spell

use

1. In the last sentence of the article, “unclear” is a for “nuclear.”

2. I don’t want to anyone by saying that these two words are
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almost the same.

3. His speech gives a impression of what is happening to the
economy.

4. of this medicine can result in serious consequences.

5. He the situation and so failed to win the victory.

6. I am terribly sorry if 1 your name.

7. T really can’t imagine what a it must be for a mother to lose
her son in such an accident.

8. Nothing is as embarrassing as your own name or street
address.

The suffix -ous can be added to a noun to make it an adjective, describing some-
thing that has a particular quality ( J5 4% -ous 0] LUINTE & 18 2 )5 ¥ BRJE 2537, AL
HRFEY BA TR ).

e. g.
mystery(¥§ y R i J5) +-ous mysterious
danger + -ous dangerous
poison + -ous poisonous

Write out the adjectives derived from the nouns below and use them to fill in

the blanks in the following sentences( BHHH TR E NS, HE
EARATIISPMZE).

Nouns Adjectives
courage

fame

glory
humor

mountain

space

9. It was a very dangerous experience but the boys were very
10. With all her talent, her future could be. more than her past.

11. Fog( %) and rain are common in the regions near the border.
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12.

13.
14.

T —
N o~ O

0 LN s W

N vs W

In their newly bought house, the bedrooms are
bathrooms are a little too small.

Through his own hard work, he made himself rich and

although the

Judging from the way he laughed as he told it, the joke was meant to be

B HEE M

WZRAT
A=A H—A
PEARTG 3 05 SR
RN URRAT
HEILE RN

W BNk B T LS
W RS SR AL

1 B B SR PR
WRIBREET HHAH

. TR
e

. Translate the following phrases and expressions from Chinese into Eng-

lish(BTESIBFIEIFEAMEIE). (for Text A)

. Match the English phrases and expressions in the left column with the

Chinese ones in the right column(E AR MEHETE SERMGEE S8

fid). (for Text B)

present sb. with a present (

get sth. right ()
catch acold ( )
How about...? ()
make no sense at all (
beside oneself ()

learn the basics of the English language (

be on pins and needles (

T ammoaow»

RE

WA BRI A K
TR R
SERBHIEH
KREBERN

) BRI R AR
K— ALk s 5 A
RBEAT - BHE?
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9. break the ice ( ) I EREYEFER
10. dawn on sb. ( ) J. BEAEKHAB

V. Fill in the following blanks with words that you have learned from Text A

(IR A PAFSENFEAS) .

Because so many English words sound similar, misunderstandings among Eng-

lish-speaking people are not (1) . Not all misunderstandings result
(2) highways being closed or passengers (3) to
the wrong continent. (4 ) . misunderstandings are much less
(5) . Every day people speaking (6) ask
one another questions (7) these; “ Did you say seventy
(8) seventeen?” “Did you say (9) you can
come or that you (10) ?”  Similar-sounding words can be
(11) confusing for people who speak English (12)

a second language.

V. Read the following passages and choose the best answer for each of the

questions (FE ORI , iEF S —AANREER).

Passage 1

Some nations pride themselves on having a clear and logical language. The
French, for instance, point to their language as being the clearest and most logical
in the world. The Germans, similarly, tend to point to their own language as the
best in the world.

The British have never made any such claim. We know that it is one of the
muddiest languages in the world. Sometimes we cannot even hear what people are
saying. We find it hard to tell the difference between “fourteen” and “forty. ” We
can spell words in different ways (hullo, hallo, hello) and we can pronounce some
words different ways (either “eether” or “ither” ).

Meanings of certain English words or phrases waver all over the place, too.
Let’s consider the case of the word “funny. ” When someone uses it we often have
to ask them which meaning they intend; Is that “funny ha, ha” (as in “You look

really funny in that hat.” ) or “funny strange”? (as in “Your keys aren’t here.”
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“That’s funny — I'm sure I left them on the table. ”)

Take “next Monday” for another example. How often do you hear conversa-
tions such as this;

“When are you going off on holiday?”

“Next Monday. ”

“The day after tomorrow?”

“No, not this Monday — next Monday. ”

“But the day after tomorrow is next Monday. It’s the next Monday we have. ”

“Yes, but ‘next Monday’ is what we call the one after this one. This Mon-
day is Monday next. ”

And so on. It is all very confusing, isn’t it? In fact, there are plenty more like
this if you look for such examples around you. (269 words)

1. Compared with the French and Germans, the British
A) are very proud of their English language
B) believe that English is better than French or German
C) are aware of the confusion that English may cause
D) spend more time learning foreign languages
2. In English, it is difficult to tell the difference between some words because

they .
A) sound similar B) are spelt in different ways
C) look similar D) are pronounced different ways

3. It can be known from the context that the word “waver” in the first sentence of
the 3rd paragraph means .
A) move up -and down B) never change
C) move back and forth D) change
4. The word “funny” is used in the 3rd paragraph
A) to make the readers laugh and feel interested
B) as an example of a word with more than one meaning
C) to show how an adjective is used in some sentences
D) as a strange word that English has in its vocabulary
5. Through the conversation towards the end of the passage, the writer

A) gives another example of the muddiness of the English language
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B) wants to tell the readers how to use the phrase “next Monday” correctly
C) indicates that he is going off on holiday soon

D) wants to show how interesting certain English conversations can be

Passage 2

How many languages do you speak? One, maybe two, you say? Wrong! If
you speak English, you use words from at least 35 foreign languages. Want proof?
Read the next two sentences out loud:

“Jane saw a baby squirrel(#*&,) outside the window. Although she was still
wearing her cotton pajamas( B ), she hurried outside to look at it. ”

There. You just spoke five languages — counting English! “Baby” comes
from a Dutch word spelled the same way. “Squirrel” is French. “Cotton” was first
an Arabic word and “pajamas” was taken right from the Urdu language of India.
Surprised?

You shouldn’t be. Tim Morris is an English professor at the University of
Texas, Arlington. He says that when we speak English, we’re using bits and pieces
of many languages.

Dr. Morris asks his college English classes to count “loan words” — words
we use that were taken directly from other languages. He jokes about the term
“loan words. ” “It seems unlikely that we’re going to give these words back after
we’ve done with them,” he says. “Imported words” might be a better term.

According to studies done by Morris and others, simple English sentences may
contain 15 percent or less of these “loan words. ” Complex sentences may be 50
percent or more “imports. ” Scientific papers might use mostly loan words. “We
use imports constantly (R 873t ) ,” Morris says, “generally without any idea we are
using them. ” (232 words)

1. It can be known from the passage that if one speaks English, one is likely

A) to know many foreign languages well

B) to read some sentences out loud

C) to make mistakes when asked to speak a foreign language
D) to know some words of other languages

2. The two sentences in the second paragraph are used by the writer of the passage
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to .

A) tell a story about Jane

B) show that the English language has quite a few foreign words
C) test the readers’ knowledge of English grammar

D) prove that foreign languages are easy to learn

3. Prof. Morris prefers using the word “imported” instead of “loan” because

A) “imported” is an easier word
B) his students have difficulty understanding the word “loan”
C) he likes to tell jokes in class
D) the so-called “loan words” will not be given back
4. What kind of writing in English most contains foreign words?
A) Novels. Bj Scientific papers.
C) Poems. ' D) Students’ writings.
5. From what is said in the passage, we can know that .
A) many English-speaking people speak several foreign languages
B) Tim Morris knows at least 35 foreign languages »
C) English-speaking people usually know which word is imiported and which is
not ’

D) most people are unaware of the foreign words that they use

VI. Read the following passage and complete the information by filling in the
blanks below. For each blank, write no more than three words ( f8{& T

SN HTROF,  F—SRABREARNEY 3 1).

It has been said by someone other than me that no language that pronounces
the word colonel /'kanl/ is perfect. In spite of some flaws( # 5%t ) , English is a
great language. It isn’t easy, though. I write a lot of English and never stop run-
ning into problems.

For example, how come someone who writes a play is a playwright and not a
playwrite? Why is “next Monday” the Monday after the coming one?

A recent newspaper story said, “The teachers asked the students to read the
papers they had written. ” Isn’t it very confusing as to who wrote the papers — the
students or the teachers?



